Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PAMATNOSTĀDNE

(2001. gada 25. oktobris),

ar ko groza Pamatnostādni ECB/2000/6 par Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtu 52. panta īstenošanu pēc pārejas perioda beigām (ECB/2001/10) (2001/805/EK)

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106. panta 1. punktu, un Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtu (turpmāk “Statūti”) 16. un 52. pantu,

tā kā

1) 2000. gada 20. jūlija Pamatnostādnē ECB/2000/6 par Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtu 52. panta īstenošanu pēc pārejas perioda beigām
 ir nosacījumi, saskaņā ar kuriem iesaistīto dalībvalstu centrālās bankas (VCB) mainīs citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmes līdzvērtīgi to attiecīgajai nominālvērtībai. Minētās pamatnostādnes 3. pants nosaka, ka apmaināmās naudas zīmes nedrīkst būt stipri bojātas un īpaši piemin divas naudas zīmju kategorijas, kas nav apmaināmas;

2) dažas VCB nolēmušas ieviest shēmas valstu naudas zīmju iezīmēšanai pēc 2002. gada 1. janvāra, kuru mērķis ir veicināt un aizsargāt valstu naudas zīmju izņemšanu. Iezīmēšanas mērķis ir veicināt valstu naudas zīmju nepieņemšanu no plašas sabiedrības puses un valstu naudas zīmju turpmāka kā likumīga maksāšanas līdzekļa lietošana;

3) ņemot vērā vispārējo pienākumu mainīt citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmes, jānodrošina iezīmēto naudas zīmju izslēgšana, t.i., pret iezīmētām naudas zīmēm jāizturas tāpat kā pret bojātām banknotēm. Tādēļ Pamatnostādnes ECB/2000/6 3. pants ir attiecīgi jāgroza, lai iezīmētās naudas zīmes būtu skaidri minētas starp banknotēm, kas nav jāmaina;

4) turklāt ir atzīts, ka informācijai par iezīmēšanas procedūrām dažādās dalībvalstīs jābūt pieejamai ECB mājas lapā;

5) saskaņā ar Statūtu 12.1. pantu un 14.3. pantu ECB pamatnostādnes veido neatņemamu Kopienas tiesību aktu sastāvdaļu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO PAMATNOSTĀDNI.

1. pants

Jauna apsvēruma ieviešana

Pamatnostādnē ECB/2000/6 jāiekļauj šāds jauns apsvērums: 

“4.a) tā kā ir atzīts, ka parasti stipri bojātas naudas zīmes nav apmaināmas, un īpašā atsaucē norādīs noteiktu kategoriju naudas zīmes, ko izslēgs no apmaiņas noteikumiem; tā kā iezīmēšanas shēmas ieviesīs atsevišķu iesaistīto dalībvalstu CB, lai veicinātu un aizsargātu valstu naudas zīmju izņemšanu, un tādēļ iezīmētas naudas zīmes skaidri norādīs to naudas zīmju starpā, kas nav apmaināmas; tā kā uzskata par vajadzīgu iezīmēšanas procedūras dažādās dalībvalstīs darīt pieejamas ECB mājas lapā.”

2. pants

1. panta grozījums

Pamatnostādnes ECB/2000/6 1. pantu pēc ceturtā ievilkuma papildina ar šādu tekstu:

“iezīmēšana” nozīmē valstu naudas zīmju identificēšanu, lai veicinātu valsts naudas zīmju izņemšanu no aprites, lietojot atšķirīgu un raksturīgu simbolu, piemēram, ar perforatoru izveidotus caurumus, kuru veiks pilnvarotas iestādes, īstenojot juridiskos pasākumus, par kuriem lēmums pieņemts katras iesaistītās dalībvalsts līmenī.”

3. pants

3. panta grozījums

Pamatnostādnes ECB/2000/6 3. pantu groza šādi: 

“Citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmes, kas apmaināmas saskaņā ar šo pamatnostādni, nedrīkst būt stipri bojātas. Jo īpaši naudas zīmes nedrīkst sastāvēt no vairāk nekā divām tās pašas naudas zīmes daļām, kas savienotas kopā vai kas bojātas ar zagšanas novēršanas ierīcēm. Turklāt tās nedrīkst būt tādā veidā iezīmētas vai bojātas, kas liedz pārbaudīt, vai tās ir iezīmētas.”

4. pants

Nobeiguma noteikumi

Šī pamatnostādne ir piemērojama visām citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmēm, kas iesniegtas apmaiņai no 2002. gada 1. janvāra līdz 2002. gada 31. martam.

Šī pamatnostādne ir adresēta iesaistīto dalībvalstu CB.

Šo pamatnostādni publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Frankfurtē pie Mainas, 2001. gada 25. oktobrī
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